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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיִּסְע֖ו1ּ
Na–wakasafiri
H5265

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

רְב֣וֹת בְּעַֽ
katika–tambarare–za
H6160

ב מוֹאָ֔
Moabu
H4124

מֵעֵ֖בֶר
ng'ambo–ya
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
Yordani
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
Yeriko
H3405

ס
§

Kisha Waisraeli wakasafiri katika tambarare za Moabu na kupiga kambi kando ya Mto Yordani, ngʼambo ya Yeriko.

וַיַּ֥רְא2
Na–akaona
H7200

בָּלָ֖ק
Balaki
H1111

בֶּן־
mwana–wa

צִפּ֑וֹר
Sipori
H6834

אֵ֛ת
�
H0853

כָּל־
yote–
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo–

ה עָשָׂ֥
alifanya

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

י׃ אֱמֹרִֽ לָֽ
kwa–Waamori
H0567

Basi Balaki mwana wa Sipori, aliona mambo yale yote ambayo Israeli aliwatendea Waamori,

גָר3 וַיָּ֨
Na–akaogopa

ב מוֹאָ֜
Moabu
H4124

מִפְּנֵי֥
kwa–sababu–ya
H6440

הָעָם֛
watu–hao

ד מְאֹ֖
sana
H3966

י כִּ֣
kwa–sababu

רַב־
wengi–

ה֑וּא
wao
H1931

וַיָּ֣קָץ
na–akasikitika
H6973

ב מוֹאָ֔
Moabu
H4124

מִפְּנֵי֖
kwa–sababu–ya
H6440

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Moabu aliogopa, kwa kuwa walikuwepo watu wengi sana. Hakika, Moabu alijawa na hofu kubwa kwa sababu ya 
Waisraeli.

אמֶר4 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ב מוֹאָ֜
Moabu
H4124

אֶל־
kwa–
H0413

זִקְנֵי֣
wazee–wa
H2205

ן מִדְיָ֗
Midiani
H4080

ה עַתָּ֞
sasa
H6258

יְלַחֲכ֤וּ
wataramba
H3897

֙ הַקָּהָל
kusanyiko–hili
H6951

אֶת־
�
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִ֣
yanayotuzunguka
H5439

ךְ כִּלְחֹ֣
kama–kuramba–kwa
H3897

הַשּׁ֔וֹר
ng'ombe
H7794

אֵ֖ת
�
H0853

יֶרֶ֣ק
majani
H3418

הַשָּׂדֶ֑ה
ya–shamba

וּבָלָק֧
na–Balaki
H1111

בֶּן־
mwana–wa

צִפּ֛וֹר
Sipori
H6834

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

לְמוֹאָ֖ב
wa–Moabu
H4124

בָּעֵ֥ת
wakati–
H6256

וא׃ הַהִֽ
ule
H1931

Wamoabu wakawaambia wazee wa Midiani, “Umati huu wa watu unakwenda kuramba kila kitu 
kinachotuzunguka, kama maksai arambavyo majani ya shambani.” Kwa hiyo Balaki mwana wa Sipori, ambaye 
alikuwa mfalme wa Moabu wakati huo,

ח5 וַיִּשְׁלַ֨
Na–akatuma
H7971

ים מַלְאָכִ֜
wajumbe
H4397

אֶל־
kwa–
H0413

בִּלְעָם֣
Balaamu

בֶּן־
mwana–wa

בְּע֗וֹר
Beori
H1160

תוֹרָה פְּ֠
Pethori
H6604

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

עַל־
kando–ya

הַנָּהָ֛ר
mto–ule
H5104

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

בְּנֵי־
ya–wana–wa

עַמּ֖וֹ
watu–wake

לִקְראֹ־
kumwita–
H7121

ל֑וֹ
yeye

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

נֵּה הִ֠
tazama
H2009

עַם֣
watu

יָצָ֤א
wametoka
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
kutoka–Misri
H4714

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

כִסָּה֙
wameifunika
H3680

אֶת־
�
H0853

עֵי֣ן
uso–wa

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

וְה֥וּא
na–wao
H1931

ב יֹשֵׁ֖
wanakaa
H3427

י׃ מִמֻּלִֽ
mbele–yangu
H4136
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akatuma wajumbe kwenda kumwita Balaamu mwana wa Beori, ambaye alikuwa huko Pethori, karibu na Mto 
Frati, katika nchi yake ya kuzaliwa. Balaki akasema: “Taifa limekuja kutoka Misri, nao wamefunika uso wa nchi, 
nao wametua karibu nami.

וְעַתָּה6֩
Na–sasa
H6258

לְכָה־
njoo–
H3212

א נָּ֨
tafadhali
H4994

רָה־ אָֽ
walaani–
H0779

י לִּ֜
kwangu

אֶת־
�
H0853

הָעָם֣
watu–hawa

הַזֶּ֗ה
hawa
H2088

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

עָצ֥וּם
wenye–nguvu
H6099

הוּא֙
wao
H1931

נִּי מִמֶּ֔
kuliko–mimi

אוּלַי֤
labda
H0194

֙ אוּכַל
nitaweza
H3201

נַכֶּה־
kuwapiga–
H5221

בּ֔וֹ
wao

נּוּ וַאֲגָרְשֶׁ֖
na–kuwafukuza
H1644

מִן־
kutoka–

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

י כִּ֣
kwa–sababu

עְתִּי יָדַ֗
ninajua
H3045

אֵ֤ת
�
H0853

אֲשֶׁר־
ambaye–

תְּבָרֵךְ֙
utambariki
H1288

ךְ מְבֹרָ֔
amebarikiwa
H1288

ר וַאֲשֶׁ֥
na–ambaye

ר תָּאֹ֖
utalaani
H0779

ר׃ יוּאָֽ
amelaaniwa
H0779

Sasa uje kuwalaani watu hawa, kwa kuwa wana nguvu sana kuniliko. Kisha huenda nikaweza kuwashinda na 
kuwatoa nje ya nchi. Kwa kuwa ninajua kwamba, wale unaowabariki wanabarikiwa na wale unaowalaani 
wanalaaniwa.”

לְכ֜ו7ּ וַיֵּ֨
Na–wakaenda
H3212

זִקְנֵי֤
wazee–wa
H2205

מוֹאָב֙
Moabu
H4124

וְזִקְנֵי֣
na–wazee–wa
H2205

ן מִדְיָ֔
Midiani
H4080

ים וּקְסָמִ֖
na–malipo–ya–uaguzi
H7081

בְּיָדָ֑ם
mikononi–mwao
H3027

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
na–wakafika
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

וַיְדַבְּר֥וּ
na–wakamwambia
H1696

אֵלָ֖יו
yeye
H0413

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

ק׃ בָלָֽ
Balaki
H1111

Wazee wa Moabu na wa Midiani wakaondoka, wakiwa wamechukua ada ya uaguzi. Walipokwenda kwa Balaamu, 
wakamweleza kile Balaki alikuwa amesema.

וַיֹּ֣אמֶר8
Na–akasema
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
kwao
H0413

ינוּ לִ֤
laleni

פֹה֙
hapa
H6311

יְלָה הַלַּ֔
usiku–huu
H3915

י וַהֲשִׁבֹתִ֤
na–nitawarudishia
H7725

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

ר דָּבָ֔
neno
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama–vile

ר יְדַבֵּ֥
atakavyosema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלָי֑
kwangu
H0413

וַיֵּשְׁב֥וּ
na–wakakaa
H3427

י־ שָׂרֵֽ
wakuu–wa
H8269

מוֹאָ֖ב
Moabu
H4124

עִם־
pamoja–na

ם׃ בִּלְעָֽ
Balaamu

Balaamu akawaambia, “Mlale hapa usiku huu, nami nitawaletea jibu lile Bwana atakalonipa.” Kwa hiyo wakuu wa 
Moabu wakakaa naye.

א9 ֹ֥ וַיָּב
Na–akaja
H0935

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶל־
kwa–
H0413

בִּלְעָם֑
Balaamu

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

י מִ֛
ni–nani
H4310

ים הָאֲנָשִׁ֥
watu–hawa
H0376

לֶּה הָאֵ֖
hawa
H0428

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

Mungu akamjia Balaamu na kumuuliza, “Watu gani hawa walio pamoja nawe?”

וַיֹּ֥אמֶר10
Na–akasema
H0559

בִּלְעָ֖ם
Balaamu

אֶל־
kwa–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

בָּלָק֧
Balaki
H1111

בֶּן־
mwana–wa

ר צִפֹּ֛
Sipori
H6834

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

מוֹאָ֖ב
wa–Moabu
H4124

שָׁלַ֥ח
alituma
H7971

י׃ אֵלָֽ
kwangu
H0413

Balaamu akamwambia Mungu, “Balaki mwana wa Sipori, mfalme wa Moabu, alinipelekea ujumbe huu:
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הִנֵּ֤ה11
tazama
H2009

הָעָם֙
watu–hao

הַיֹּצֵא֣
wanaotoka
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

וַיְכַ֖ס
na–wameifunika
H3680

אֶת־
�
H0853

עֵי֣ן
uso–wa

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ה עַתָּ֗
sasa
H6258

לְכָה֤
njoo
H3212

בָה־ קָֽ
walaani–
H6895

֙ לִּי
kwangu

אֹת֔וֹ
wao
H0853

אוּלַ֥י
labda
H0194

אוּכַל֛
nitaweza
H3201

חֶם לְהִלָּ֥
kupigana

בּ֖וֹ
nao

יו׃ וְגֵרַשְׁתִּֽ
na–kuwafukuza
H1644

‘Taifa ambalo limekuja kutoka Misri limefunika uso wa nchi. Sasa uje unilaanie hao watu. Kisha huenda nitaweza 
kupigana nao na kuwafukuza.’ ”

וַיֹּ֤אמֶר12
Na–akasema
H0559

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

אֶל־
kwa–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

א ֹ֥ ל
usiende
H3808

תֵלֵ֖ךְ
kwenda
H3212

עִמָּהֶם֑
pamoja–nao

א ֹ֤ ל
usilaani
H3808

תָאֹר֙
kuwalaani
H0779

אֶת־
�
H0853

ם הָעָ֔
watu–hao

י כִּ֥
kwa–sababu

בָר֖וּךְ
wamebarikiwa
H1288

הֽוּא׃
wao
H1931

Lakini Bwana akamwambia Balaamu, “Usiende pamoja nao. Hupaswi kulaani watu hao, kwa kuwa 
wamebarikiwa.”

וַיָּ֤קָם13
Na–akaamka

בִּלְעָם֙
Balaamu

קֶר בַּבֹּ֔
asubuhi
H1242

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

שָׂרֵ֣י
wakuu–wa
H8269

ק בָלָ֔
Balaki
H1111

לְכ֖וּ
nendeni
H3212

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

אַרְצְכֶם֑
nchi–yenu
H0776

כִּ֚י
kwa–sababu

מֵאֵן֣
amekataa
H3985

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י לְתִתִּ֖
kunipa
H5414

לַהֲלֹ֥ךְ
kwenda
H1980

ם׃ עִמָּכֶֽ
pamoja–nanyi

Asubuhi iliyofuata Balaamu akaamka, akawaambia wakuu wa Balaki, “Rudini katika nchi yenu, kwa kuwa Bwana 
amenikataza nisiende pamoja nanyi.”

14֙ וַיָּקוּ֙מוּ
Na–wakaamka

שָׂרֵ֣י
wakuu–wa
H8269

ב מוֹאָ֔
Moabu
H4124

אוּ וַיָּבֹ֖
na–wakafika
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

בָּלָק֑
Balaki
H1111

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

ן מֵאֵ֥
alikataa
H3985

בִּלְעָ֖ם
Balaamu

הֲלֹ֥ךְ
kwenda
H1980

נוּ׃ עִמָּֽ
pamoja–nasi

Kwa hiyo wakuu wa Moabu wakarudi kwa Balaki na kumwambia, “Balaamu amekataa kuja pamoja nasi.”

וַיֹּ֥סֶף15
Na–akaongeza
H3254

ע֖וֹד
tena
H5750

בָּלָק֑
Balaki
H1111

שְׁלֹ֣חַ
kutuma
H7971

ים שָׂרִ֔
wakuu
H8269

ים רַבִּ֥
wengi

ים וְנִכְבָּדִ֖
na–wakuu–zaidi
H3513

לֶּה׃ מֵאֵֽ
kuliko–hao
H0428

Kisha Balaki akatuma wakuu wengine, wengi zaidi na wanaoheshimiwa zaidi kuliko wale wa kwanza.

או16ּ וַיָּבֹ֖
Na–wakafika
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

בִּלְעָם֑
Balaamu

וַיֹּ֣אמְרוּ
na–wakamwambia
H0559

ל֗וֹ
yeye

ה כֹּ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
amesema
H0559

בָּלָק֣
Balaki
H1111

בֶּן־
mwana–wa

צִפּ֔וֹר
Sipori
H6834

אַל־
usijikataze–
H0408

נָא֥
tafadhali
H4994

תִמָּנַע֖
kujizuia
H4513

מֵהֲלֹ֥ךְ
kuja
H1980

י׃ אֵלָֽ
kwangu
H0413

Wakafika kwa Balaamu na kumwambia: “Balaki mwana wa Sipori amesema hivi: Usiruhusu kitu chochote 
kikuzuie kuja kwangu,
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י־17 כִּֽ
kwa–sababu–

ד כַבֵּ֤
kukuheshimu
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֙
nitakuheshimu
H3513

ד מְאֹ֔
sana
H3966

ל וְכֹ֛
na–yote–
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo–

תֹּאמַ֥ר
utasema
H0559

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
nitafanya

וּלְכָה־
na–njoo–
H3212

נָּא֙
tafadhali
H4994

בָה־ קָֽ
walaani–
H6895

י לִּ֔
kwangu

אֵ֖ת
�
H0853

הָעָ֥ם
watu–hawa

ה׃ הַזֶּֽ
hawa
H2088

kwa sababu nitakulipa vizuri sana na kufanya lolote usemalo. Njoo unilaanie watu hawa.”

וַיַּ֣עַן18
Na–akajibu

ם בִּלְעָ֗
Balaamu

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

עַבְדֵ֣י
watumishi–wa
H5650

ק בָלָ֔
Balaki
H1111

אִם־
hata–kama–

יִתֶּן־
angenipa–
H5414

י לִ֥
mimi

בָלָק֛
Balaki
H1111

א ֹ֥ מְל
nyumba–yake–iliyojaa
H4393

בֵית֖וֹ
nyumba–yake

סֶף כֶּ֣
fedha
H3701

וְזָהָב֑
na–dhahabu
H2091

א ֹ֣ ל
siwezi
H3808

ל אוּכַ֗
kuweza
H3201

לַעֲבֹר֙
kuvuka

אֶת־
�
H0853

֙ פִּי
neno–la
H6310

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

י אֱלֹהָ֔
Mungu–wangu
H0430

לַעֲשׂ֥וֹת
kufanya

קְטַנָּ֖ה
kidogo

א֥וֹ
au

ה׃ גְדוֹלָֽ
kikubwa

Lakini Balaamu akawajibu, “Hata kama Balaki angenipa jumba lake la kifalme likiwa limejazwa fedha na dhahabu, 
singeweza kufanya kitu chochote kikubwa au kidogo ili kutenda kitu nje ya agizo la Bwana Mungu wangu.

ה19 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

שְׁב֨וּ
kaeni
H3427

נָא֥
tafadhali
H4994

בָזֶה֛
hapa
H2088

גַּם־
pia–
H1571

ם אַתֶּ֖
ninyi

יְלָה הַלָּ֑
usiku–huu
H3915

ה וְאֵדְ֣עָ֔
na–nitajua
H3045

מַה־
nini–
H4100

ף יֹּסֵ֥
ataongeza
H3254

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר דַּבֵּ֥
kusema
H1696

י׃ עִמִּֽ
kwangu

Mlale hapa usiku huu kama wale wengine walivyofanya, nami nitatafuta ni nini kingine Bwana atakachoniambia.”

א20 ֹ֨ וַיָּב
Na–akaja
H0935

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Mungu
H0430

אֶל־
kwa–
H0413

֮ בִּלְעָם
Balaamu

לַיְלָה֒
usiku
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ל֗וֹ
kwake

אִם־
ikiwa–

א ֹ֤ לִקְר
kukuita
H7121

לְךָ֙
wewe

אוּ בָּ֣
wamekuja
H0935

ים הָאֲנָשִׁ֔
watu–hao
H0376

ק֖וּם
amka

לֵךְ֣
nenda
H3212

ם אִתָּ֑
pamoja–nao
H0854

ךְ וְאַ֗
lakini–tu
H0389

אֶת־
�
H0853

הַדָּבָ֛ר
neno–hilo
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo–

ר אֲדַבֵּ֥
nitakuambia
H1696

אֵלֶ֖יךָ
wewe
H0413

אֹת֥וֹ
hilo
H0853

ׂה׃ תַעֲשֶֽ
utafanya

Usiku ule Bwana akamjia Balaamu na kumwambia, “Kwa kuwa watu hawa wamekuja kukuita wewe, nenda nao, 
lakini ufanye tu lile nitakalokuambia.”

וַיָּ֤קָם21
Na–akaamka

בִּלְעָם֙
Balaamu

קֶר בַּבֹּ֔
asubuhi
H1242

שׁ יַּחֲבֹ֖ וַֽ
na–akatandika
H2280

אֶת־
�
H0853

אֲתֹנ֑וֹ
punda–wake
H0860

וַיֵּ֖לֶךְ
na–akaenda
H3212

עִם־
pamoja–na

י שָׂרֵ֥
wakuu–wa
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
Moabu
H4124

Balaamu akaamka asubuhi, akatandika punda wake akaenda pamoja na wakuu wa Moabu.
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חַר־22 וַיִּֽ
Na–ikawaka–
H2734

אַף֣
hasira–ya
H0639

֮ אֱלֹהִים
Mungu
H0430

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

הוֹלֵךְ֣
alikuwa–anaenda
H1980

הוּא֒
yeye
H1931

ב וַיִּתְיַצֵּ֞
na–akasimama
H3320

מַלְאַ֧ךְ
malaika–wa
H4397

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

רֶךְ בַּדֶּ֖
njiani
H1870

לְשָׂטָן֣
kama–mpinzani
H7854

ל֑וֹ
wake

וְהוּא֙
na–yeye
H1931

רֹכֵב֣
alikuwa–amepanda
H7392

עַל־
juu–ya

אֲתֹנ֔וֹ
punda–wake
H0860

וּשְׁנֵי֥
na–watumishi–wawili
H8147

יו נְעָרָ֖
vijana–wake
H5288

עִמּֽוֹ׃
pamoja–naye

Lakini Mungu alikasirika sana alipokwenda, naye malaika wa Bwana akasimama barabarani kumpinga. Balaamu 
alikuwa amepanda punda wake, na watumishi wake wawili walikuwa pamoja naye.

רֶא23 וַתֵּ֣
Na–akaona
H7200

֩ הָאָתוֹן
punda–jike
H0860

אֶת־
�
H0853

ךְ מַלְאַ֨
malaika–wa
H4397

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ב נִצָּ֣
amesimama
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֗
njiani
H1870

וְחַרְבּ֤וֹ
na–upanga–wake
H2719

שְׁלוּפָה֙
umechomolewa
H8025

בְּיָד֔וֹ
mkononi–mwake
H3027

ט וַתֵּ֤
na–akageuka
H5186

֙ אָתוֹן הָֽ
punda–jike
H0860

מִן־
kutoka–

רֶךְ הַדֶּ֔
njiani
H1870

לֶךְ וַתֵּ֖
na–akaenda
H3212

בַּשָּׂדֶ֑ה
shambani

וַיַּ֤ךְ
na–akampiga
H5221

בִּלְעָם֙
Balaamu

אֶת־
�
H0853

הָאָ֣ת֔וֹן
punda–jike
H0860

הּ לְהַטֹּתָ֖
kumrudisha
H5186

רֶךְ׃ הַדָּֽ
njiani
H1870

Wakati punda alipomwona malaika wa Bwana akiwa amesimama barabarani akiwa na upanga uliofutwa 
mkononi mwake, punda akageukia upande kuelekea shambani. Balaamu akampiga ili amrudishe barabarani.

יַּעֲמֹד24֙ וַֽ
Na–akasimama
H5975

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בְּמִשְׁע֖וֹל
katika–njia–nyembamba–ya
H4934

ים הַכְּרָמִ֑
mizabibu
H3754

ר גָּדֵ֥
ukuta
H1447

מִזֶּ֖ה
upande–huu
H2088

ר וְגָדֵ֥
na–ukuta
H1447

ה׃ מִזֶּֽ
upande–huu
H2088

Ndipo malaika wa Bwana akasimama katika njia nyembamba iliyo kati ya mashamba mawili ya mizabibu, yakiwa 
na kuta pande zote mbili.

רֶא25 וַתֵּ֨
Na–akaona
H7200

הָאָת֜וֹן
punda–jike
H0860

אֶת־
�
H0853

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

וַתִּלָּחֵץ֙
na–akajibana
H3905

אֶל־
kwa–
H0413

יר הַקִּ֔
ukuta–ule
H7023

וַתִּלְחַ֛ץ
na–akambana
H3905

אֶת־
�
H0853

גֶל רֶ֥
mguu–wa
H7272

בִּלְעָ֖ם
Balaamu

אֶל־
kwa–
H0413

יר הַקִּ֑
ukuta–ule
H7023

וַיֹּ֖סֶף
na–akaendelea
H3254

הּ׃ לְהַכֹּתָֽ
kumpiga
H5221

Punda alipomwona malaika wa Bwana, alijisukumiza karibu na ukuta, na kugandamiza mguu wa Balaamu 
ukutani. Ndipo Balaamu akampiga tena punda.

וַיּ֥וֹסֶף26
Na–akaendelea
H3254

מַלְאַךְ־
malaika–wa
H4397

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

עֲב֑וֹר
kupita

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
na–akasimama
H5975

בְּמָק֣וֹם
katika–mahali
H4725

ר צָ֔
nyembamba

ר אֲשֶׁ֛
ambapo

ין־ אֵֽ
hakuna–
H0369

רֶךְ דֶּ֥
njia
H1870

לִנְט֖וֹת
ya–kugeuka
H5186

ין יָמִ֥
kulia
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
au–kushoto
H8040

Kisha malaika wa Bwana akaendelea mbele na kusimama mahali pembamba ambapo hapakuwepo nafasi ya 
kugeuka, upande wa kulia wala wa kushoto.
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רֶא27 וַתֵּ֤
Na–akaona
H7200

֙ אָתוֹן הָֽ
punda–jike
H0860

אֶת־
�
H0853

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ץ וַתִּרְבַּ֖
na–akalala
H7257

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

בִּלְעָם֑
Balaamu

חַר־ וַיִּֽ
na–ikawaka–
H2734

אַף֣
hasira–ya
H0639

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

וַיַּ֥ךְ
na–akampiga
H5221

אֶת־
�
H0853

הָאָת֖וֹן
punda–jike
H0860

ל׃ בַּמַּקֵּֽ
kwa–fimbo
H4731

Punda alipomwona malaika wa Bwana, alilala chini Balaamu angali amempanda, naye Balaamu akakasirika na 
kumpiga kwa fimbo yake.

ח28 וַיִּפְתַּ֥
Na–akafungua

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
�
H0853

י פִּ֣
kinywa–cha
H6310

הָאָת֑וֹן
punda–jike
H0860

אמֶר וַתֹּ֤
na–akasema
H0559

לְבִלְעָם֙
kwa–Balaamu

מֶה־
nini–
H4100

י יתִֽ עָשִׂ֣
nimekufanyia

לְךָ֔
wewe

י כִּ֣
hata

נִי הִכִּיתַ֔
umenipiga
H5221

זֶה֖
hizi
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
mara–tatu
H7969

ים׃ רְגָלִֽ
mara
H7272

Kisha Bwana akakifungua kinywa cha punda, akamwambia Balaamu, “Nimekutendea nini kinachokufanya 
unipige mara hizi tatu?”

וַיֹּ֤אמֶר29
Na–akasema
H0559

בִּלְעָם֙
Balaamu

אָת֔וֹן לָֽ
kwa–punda–jike
H0860

י כִּ֥
kwa–sababu

לְתְּ הִתְעַלַּ֖
umenidhihaki

י בִּ֑
mimi

ל֤וּ
laiti
H3863

יֶשׁ־
ningekuwa–na–
H3426

חֶרֶ֙ב֙
upanga
H2719

י בְּיָדִ֔
mkononi–mwangu
H3027

י כִּ֥
kwa–sababu

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

יךְ׃ הֲרַגְתִּֽ
ningekuua
H2026

Balaamu akamjibu punda, “Umenifanya mjinga! Kama ningelikuwa na upanga mkononi mwangu, ningelikuua 
sasa hivi.”

אמֶר30 וַתֹּ֨
Na–akasema
H0559

הָאָת֜וֹן
punda–jike
H0860

אֶל־
kwa–
H0413

ם בִּלְעָ֗
Balaamu

֩ הֲלוֹא
si
H3808

י אָנֹכִ֨
mimi
H0595

נְךָ֜ אֲתֹֽ
punda–wako
H0860

אֲשֶׁר־
ambaye–

רָכַבְ֣תָּ
umempanda
H7392

י עָלַ֗
juu–yangu

מֵעֽוֹדְךָ֙
tangu–wakati–wako
H5750

עַד־
hadi–
H5704

הַיּ֣וֹם
leo–
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
je–nimekuzoea
H5532

נְתִּי הִסְכַּ֔
kuzoea
H5532

לַעֲשׂ֥וֹת
kukufanyia

לְךָ֖
wewe

ה כֹּ֑
hivyo
H3541

וַיֹּ֖אמֶר
na–akasema
H0559

א׃ ֹֽ ל
hapana
H3808

Punda akamwambia Balaamu, “Je, mimi si punda wako mwenyewe, ambaye umenipanda siku zote, hadi leo? Je, 
nimekuwa na tabia ya kufanya hivi kwako?” Akajibu, “Hapana.”

וַיְגַל31֣
Na–akafungua
H1540

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֶת־
�
H0853

עֵינֵי֣
macho–ya

בִלְעָם֒
Balaamu

רְא וַיַּ֞
na–akaona
H7200

אֶת־
�
H0853

מַלְאַ֤ךְ
malaika–wa
H4397

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ב נִצָּ֣
amesimama
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֔
njiani
H1870

וְחַרְבּ֥וֹ
na–upanga–wake
H2719

שְׁלֻפָ֖ה
umechomolewa
H8025

בְּיָד֑וֹ
mkononi–mwake
H3027

ד וַיִּקֹּ֥
na–akainamia
H6915

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
na–akasujudu
H7812

יו׃ לְאַפָּֽ
kwa–uso–wake
H0639

Kisha Bwana akafungua macho ya Balaamu, naye akamwona malaika wa Bwana amesimama barabarani akiwa 
ameufuta upanga wake. Balaamu akainama, akaanguka kifudifudi.
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וַיֹּ֤אמֶר32
Na–akasema
H0559

֙ אֵלָיו
kwake
H0413

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

עַל־
kwa–nini–

ה מָ֗
nini
H4100

֙ הִכִּי֙תָ
umempiga
H5221

אֶת־
�
H0853

נְךָ֔ אֲתֹ֣
punda–wako
H0860

זֶה֖
hizi
H2088

שָׁל֣וֹשׁ
mara–tatu
H7969

רְגָלִ֑ים
mara
H7272

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

֙ אָנֹכִי
mimi
H0595

יָצָא֣תִי
nimetoka
H3318

ן לְשָׂטָ֔
kama–mpinzani
H7854

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ט יָרַ֥
haraka

רֶךְ הַדֶּ֖
njia–yako
H1870

י׃ לְנֶגְדִּֽ
mbele–yangu
H5048

Malaika wa Bwana akamuuliza Balaamu, “Kwa nini umempiga punda wako mara tatu hizi? Nimekuja kukuzuia 
kwa sababu njia yako imepotoka mbele yangu.

33֙ וַתִּרְאַנִ֙י
na–akaniona
H7200

אָת֔וֹן הָֽ
punda–jike
H0860

ט וַתֵּ֣
na–akageuka
H5186

י לְפָנַ֔
mbele–yangu
H6440

זֶה֖
hizi
H2088

שָׁלֹ֣שׁ
mara–tatu
H7969

רְגָלִ֑ים
mara
H7272

֙ אוּלַי
labda
H0194

נָטְתָ֣ה
aligeuka
H5186

י מִפָּנַ֔
kutoka–mbele–yangu
H6440

י כִּ֥
kwa–sababu

ה עַתָּ֛
sasa
H6258

גַּם־
pia–
H1571

אֹתְכָ֥ה
wewe
H0853

גְתִּי הָרַ֖
ningekuua
H2026

הּ וְאוֹתָ֥
na–yeye
H0853

הֶחֱיֵֽיתִי׃
ningemhifadhi
H2421

Punda aliniona na kunikwepa mara hizi tatu. Kama punda hangenikwepa, hakika ningekuwa nimeshakuua sasa, 
lakini ningemwacha punda hai.”

אמֶר34 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ם בִּלְעָ֜
Balaamu

אֶל־
kwa–
H0413

מַלְאַ֤ךְ
malaika–wa
H4397

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אתִי חָטָ֔
nimetenda–dhambi
H2398

כִּ֚י
kwa–sababu

א ֹ֣ ל
sikujua
H3808

עְתִּי יָדַ֔
kujua
H3045

י כִּ֥
kwamba

ה אַתָּ֛
wewe

ב נִצָּ֥
umesimama
H5324

י לִקְרָאתִ֖
kunipinga
H7125

רֶךְ בַּדָּ֑
njiani
H1870

ה וְעַתָּ֛
na–sasa
H6258

אִם־
ikiwa–

ע רַ֥
ni–vibaya

בְּעֵינֶי֖ךָ
machoni–pako

אָשׁ֥וּבָה
nitarudi
H7725

י׃ לִּֽ
kwangu

Balaamu akamwambia malaika wa Bwana, “Nimetenda dhambi. Sikutambua kuwa umesimama barabarani 
kunizuia. Basi kama haikupendezi, nitarudi.”

וַיֹּאמֶר35֩
Na–akasema
H0559

ךְ מַלְאַ֨
malaika–wa
H4397

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ם בִּלְעָ֗
Balaamu

לֵךְ֚
nenda
H3212

עִם־
pamoja–na

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
watu–hao
H0376

פֶס וְאֶ֗
lakini–tu

אֶת־
�
H0853

הַדָּבָ֛ר
neno–hilo
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo–

ר אֲדַבֵּ֥
nitakuambia
H1696

אֵלֶ֖יךָ
wewe
H0413

אֹת֣וֹ
hilo
H0853

ר תְדַבֵּ֑
utalisema
H1696

וַיֵּ֥לֶךְ
na–akaenda
H3212

בִּלְעָ֖ם
Balaamu

עִם־
pamoja–na

י שָׂרֵ֥
wakuu–wa
H8269

ק׃ בָלָֽ
Balaki
H1111

Malaika wa Bwana akamwambia Balaamu, “Uende na watu hao, lakini useme tu lile nikuambialo.” Kwa hiyo 
Balaamu akaenda na wale wakuu wa Balaki.
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ע36 וַיִּשְׁמַ֥
Na–akasikia
H8085

בָּלָ֖ק
Balaki
H1111

י כִּ֣
kwamba

בָא֣
amekuja
H0935

בִלְעָם֑
Balaamu

א וַיֵּצֵ֨
na–akatoka
H3318

לִקְרָאת֜וֹ
kumlaki
H7125

אֶל־
kwa–
H0413

עִי֣ר
mji–wa

ב מוֹאָ֗
Moabu
H4124

אֲשֶׁר֙
ambao

עַל־
kando–ya

גְּב֣וּל
mpaka–wa
H1366

ן אַרְנֹ֔
Arnoni
H0769

ר אֲשֶׁ֖
ambao

בִּקְצֵ֥ה
mwishoni–mwa

הַגְּבֽוּל׃
mpaka
H1366

Balaki aliposikia kuwa Balaamu anakuja, akatoka kumlaki katika mji wa Moabu, katika mpaka wa Arnoni, 
ukingoni mwa nchi yake.

אמֶר37 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ק בָּלָ֜
Balaki
H1111

אֶל־
kwa–
H0413

ם בִּלְעָ֗
Balaamu

֩ הֲלאֹ
je–si
H3808

שָׁלֹ֨חַ
kutuma
H7971

שָׁלַחְ֤תִּי
nimetuma
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
kwako
H0413

לִקְראֹ־
kukuita–
H7121

ךְ לָ֔
wewe

לָ֥מָּה
kwa–nini
H4100

לאֹ־
hukuja–
H3808

כְתָּ הָלַ֖
kwenda
H1980

אֵלָי֑
kwangu
H0413

אֻמְנָ֔ם הַֽ
je–kweli
H0552

א ֹ֥ ל
siwezi
H3808

אוּכַ֖ל
kuweza
H3201

ךָ׃ כַּבְּדֶֽ
kukuheshimu
H3513

Balaki akamwambia Balaamu, “Je, sikukupelekea jumbe za haraka? Kwa nini hukuja kwangu? Hivi kweli mimi 
siwezi kukulipa?”

אמֶר38 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ם בִּלְעָ֜
Balaamu

אֶל־
kwa–
H0413

ק בָּלָ֗
Balaki
H1111

נֵּה־ הִֽ
tazama–
H2009

֙ בָא֙תִי
nimekuja
H0935

יךָ אֵלֶ֔
kwako
H0413

ה עַתָּ֕
sasa
H6258

הֲיָכ֥וֹל
je–naweza
H3201

אוּכַ֖ל
kuweza
H3201

ר דַּבֵּ֣
kusema
H1696

מְא֑וּמָה
chochote
H3972

ר הַדָּבָ֗
neno–hilo
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

ים יָשִׂ֧
ataweka

ים אֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

י בְּפִ֖
kinywani–mwangu
H6310

אֹת֥וֹ
hilo
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
nitalisema
H1696

Balaamu akajibu, “Vema, sasa nimekuja kwako. Lakini kwani nina uwezo wa kusema tu chochote? Ni lazima 
niseme tu kile ambacho Mungu ataweka kinywani mwangu.”

וַיֵּ֥לֶך39ְ
Na–akaenda
H3212

בִּלְעָ֖ם
Balaamu

עִם־
pamoja–na

בָּלָק֑
Balaki
H1111

אוּ וַיָּבֹ֖
na–wakafika
H0935

חֻצֽוֹת׃קִרְיַת֥ 
Kiriath-Husothi
H7155

Kisha Balaamu alikwenda na Balaki mpaka Kiriath-Husothi.

ח40 וַיִּזְבַּ֥
Na–akachinja
H2076

בָּלָ֖ק
Balaki
H1111

ר בָּקָ֣
ng'ombe
H1241

אן ֹ֑ וָצ
na–kondoo
H6629

ח וַיְשַׁלַּ֣
na–akatuma
H7971

ם לְבִלְעָ֔
kwa–Balaamu

ים וְלַשָּׂרִ֖
na–kwa–wakuu
H8269

ר אֲשֶׁ֥
ambao

אִתּֽוֹ׃
pamoja–naye
H0854

Balaki akatoa dhabihu ya ngʼombe na kondoo; baadhi yake akampa Balaamu na wakuu waliokuwa pamoja naye.

י41 וַיְהִ֣
Na–ikawa
H1961

קֶר בַבֹּ֔
asubuhi
H1242

ח וַיִּקַּ֤
na–akamchukua
H3947

בָּלָק֙
Balaki
H1111

אֶת־
�
H0853

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

יַּעֲלֵ֖הוּ וַֽ
na–akampandisha
H5927

עַלבָּמ֣וֹת  בָּ֑
Bamoth-Baali
H1120

וַיַּ֥רְא
na–akaona
H7200

ם מִשָּׁ֖
kutoka–hapo
H8033

קְצֵ֥ה
mwisho–wa

ם׃ הָעָֽ
watu–hao

Asubuhi iliyofuata Balaki akamchukua Balaamu mpaka Bamoth-Baali, na kutoka huko Balaamu akawaona baadhi 
ya watu.
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